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E M B E R I S É G . 
Nincs istenibb tulajdona az embernek, mint a' f e l e b e r á t i s z e r e t e t,melly em­

bertársainak örömeiben, fájdalmaiban, jólétében és sanyarusa'giban egyiránt osztozik. Illy 
magas érzelemben gazdag keblüneklátszó ismeretlen férfiutói jött kezünkhez az alábbi czik-
kely, mellyet legnagyobb kézség mellett azon óhajtással veszünk föl lapjainkba, hogy azt ne 
csak terjedtebb olvasó-körü folyóiratink, hanem a' tulajdonképen érdekelt egyének is mél­
tányló figyelemmel fogadják, 's ezek hovahamarébb valósitni (igyekezzenek. 

I N D Í T V Á N Y 
Pro tes táns papok özvegyei iránt. 

M apr. 30. 1838. 
Korunk bélyege kettő: h u m a n i t á s és p h i l a n t r o p i a (emberiség és feleba­

rátiszeretet). Mindenik a' k e r e s z t y é n v a l l á s és m ű v e l t s é g ' gyümölcse; mindenik 
olly érzemény, melJy tisztán-emberi,'s értelem és okosság által megszenteltetett; mindenik 
olly kútfő, melly, midőn hármas anyaföldét, miben fakadt, öntözi, az emberiség' történe­
tét áldással árasztja be; rabszolgát szabaddá tesz; szegényt fölsegít; beteget orvosol; az 
ismeretet 's jóllétet terjeszti; a' törvényes szabadságot mint örökölt jót mindennek meg­
adatni sürgeti; árvákat nevel; özvegyeket táplál. Ebben van oka 's eredete azon szám­
talan jótékony intézetek' 's egyesületeknek, mellyeket az élet' minden viszonyaiban napon­
kint látunk keletkezni: hogy a' kitett gyermek anyát, az árván maradt ápolót, a' szegény 
nevelőt kapjon; hogy a' rab erkölcsileg megjavuljon; a' beteg kór-, a'megaggott táp-házba 
jusson ; a' szolgálatban megvénhedt jutalmat 's nyugalmat nyerjen. Ebből érthetők azon 
milliókra menő adakozások, mikkel a' testileg vagy lelkileg szenvedő emberiség' ügyében 
néhol, mint Franczia-és Németországban kivált a'kormányok, máshol mint N. Britanniában 
kivált az egyes polgárok áldoznak: és ez ád kulcsot azon csodálandó szaporasághoz mivel 
támadoznak, 's azon óriási mértékhez miben alakodnak a' philantropiai sokféle intézetek. 
Mert, ügy látszik, ezekre uézve eljött az idő a' maga teljességében: bár , ha körültekin­
tek hazánkban, az idő nem látszik ugyanegynek itt és a' külföldön. 

így történt, hogy utazván, minden illy intézet ajtaján sóhajtva léptem be, emlé­
kezvén, hogy ebben is szűkölködik szegény hazánk; igy történt, hogy sokat azon gondo­
lattal hagyék e l , hogy talán a' közvélemény nálunk is eléggé kifejlett 's megérett sok illy 
philantropi eszmék' kivitelére. 

E s , a' többek közt, gyakran eszembe ötlék a' tisztes p a p i rend, 's annak 's 
ö z v e g y e i ' 's á r v á i n a k sorsa; és csodálkoztam, hogy, miután a' szükséggel tanács is 
j á r , annyi szenvedett inség, elhárításra 's változtatásra ösztönt nem adott; mert más, ha 
valakinek kezei 's lábai kötvék, és éhezik és ruhátlan; más, ha ki a' jóllétről önkényt 
lemond, 's a' szegénységben örömét vagy dicsőségét lel i ; mivel amaz jó állapotú nem le­
h e t , emez nem a k a r lenni: de a' tisztes papi rend óhajtja az illendő jóllétet, 's özve­
gyeit és árváit sem akarja hagyni a' nyomor' martalékául; azonban óhajtása maradt puszta 
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óhajtás; létesítésére semmit nem tőn ; nem emlékezve a' nép ama' józan mondására sem, 
s e g í t s m a g a d o n és i s t e n is s e g í t . 

Pedig, föltéve, hogy erkölcsi hivatását érzi, — nincs rend, melly a' segedelmet 
inkább m e g é r d e m l e n é , 's melly nek arra nagyobb s z ü k s é g e volna. M e g é r d é mi i , 
mint a' vallás 's erkölcs őre, mik az ország alapjai; mint intő 's tanító a' város, mint atya, 
tanácsadó 's vigasztaló a' falu' népére nézve. És s z ü k s é g e van: mert legtöbbjének jö­
vedelme alig elég háznépét táplálni 's ruházni tiszteségesen; gyermekeit adósság-csinálás 
nélkül ritka nevelheti; és ezen szegény állapotot megörökíti azon körülállás, hogy a' hi­
vatal' méltósága eltilt a' keresetmód' legtöbb nemeitől. 

Tehát a' pap' jövedelme csekélység. De jó viselete biztosítja e neki e' csekély­
séget is? Éppen nem; a* fölingerlett vagy megboszonkodott nép elmozdíthatja; és , ha el-
mozdíttatik vagy meghal a' családatya, az egyetlen támaszától megfosztott család azonnal 
a' nyomor' áldozatává lesz; 's állapotát nehezíti azon rang, mit a' társaságban elfoglal, 
mi, mint összekötő testé, közép az úr 's nép között, 's e' szerint kézmunkához nem ért, 
koldulni szégyenei. 

Ki tudja megindulás nélkül nézni az ö z v e g y a n y á t , ki Ínségtől kisérve hagyja 
el árváival a' lakot, melly többé nem övék, 's mellyet az atya' könyörgései, a' gyermek, 
élet' ártatlan emlékezetei megszenteltek? 's kiknek nincs más menedékök mint a' nagy 
világ, 's egyetlen pártfogójok a' gondviselés? mert a' papnak laka van, csak mig é l , 's 
mig tetszik a' népnek; az egyház családénak nem öröke, 's abból, ha nem előbb, halá­
lakor bizonyosan ki kell költöznie; és ha nem gyüjte, mit annak hagyhasson, vagy ha a* 
csekély jövedelemből avagy kötelessége' elmulasztása nélkül semmit sem lehete megtaka­
rítania, mi lesz háznépéből? ekklezsiája tíj papot 's háznépet táplál, itt többé nincs hazája; 
a' hideg világ pedig inkább szaporítja mint enyhíti az ismeretlen kínait. Yalóban, élet­
keserítő gondolat 's kép, melly gyakran háborgathatja's kötelességéhöz is hűtlenné teheti 
az apát, hogy minden lelkiismeretes szolgalatjával sem biztosíthat szeretetteinek bármi 
szűk segedelmet. 

Ez okozá, hogy utazásomban kérdezősködém a' prot. papok' sorsáról, 's az öz­
vegyeik és árváik iránt tett intézetekről; így P r á g á b a n és D r e z d á b a n , így L i p c s é ­
b e n és B e r l i n b e n , így P o t z d á m b a n és H a l b e r s t a d t b a n , így C a s s e l b e n 
és P a r i s b a n , 's E d i n b u r g h b a n , S t r a s s b u r g b a n és végre B e r n á b a n ; és úgy 
találtam vala, hogy segedelmező intézetek, mellyek közül némellyek eredete a'reformatio' 
koráig fölmegy, mindenütt vannak; 's e' czélra csak magában N. B r i t a n n i á b a n éven­
ként több száz ezer pengő forint fordíttatik. Látjuk, a' nagylelkű angolnépnek ugy van 
kincse Indiákat meghódítani, mint az özvegyek' és árvák' könnyét feltörleni. 

A' mondottak' folytában két lépést tartok szükségesnek: 
E l s ő , m í g é l , biztosítania' pap' sorsát; (illy függés a' hivatalbelit erkölcsi 

erejétől fosztván meg, mi történik, ha a' „vacatio penes ecclesiam" elv tisztán, úgy a' 
mint kell , fog alkalmaztatni, vagy ha mostani megszorítása czélirányosíttatik?) 

M á s o d i k , ha me gh o l t , családénak segedelmet nyújtani; (mi eszközöltethetik 
özvegy- 's árvavár' alapítása által. Ennek többféle módjai vannak; például: a'porosz kur-
markban állandó jövedelme százától évenként egyet fizet be minden tag; az altenburgi 
herczegségben száztul négy huzatik le , 's férje fizetésének az özvegy ifi huzandja; Sko-
tziában mind a' presbiteriánoknál mind a' dissentereknél négy osztály van, 's ki mellyik-
be váltja be özvegyét, a 'már 3 millióra menő tőkébői, de mi lassanként, kora előgon-
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doskodás' következésében gyúlt ennyire,— a' szeri it több vagy kevesbnyugpénzt biztosit 
családának. A' strassburgi intézetbe egyszer kell fizetni, a' bernaiba évenkint.) 

Ha a* szükséges adatokat bírjam, p r ó b a j a v a s l a t t a l bátorkodtam volna föl­
lépni: így azonban, egy küldöttség kinevezését kérem, melly a' legközelebbi sup. gyűlésre 
véleményes javaslatot készítene arról, lször. Miképen lehessen biztos/tani papjaink' álla­
potát , de az elv veszedelmcztetése nélkül; 2szor. Özvegy- 's árva-tár mi utón alapítható 
legállandóbban 's legczélszerűbben (befoglalván a' felsőbb tanítók' özvegyeit 's árváit is, 
és bizonyos megszorítással, a' falusi iskolamesterekéit is) \ — En részemről igen boldog­
nak érzendem magam, ha vagy a' fő tiszt. Superint., vagy a' kinevezendő küldöttség pa­
rancsa módot adand az összegyűjtött szabályokat 's igen csekély tapasztalásimat, használás 
végett, közölhetni. 

Hitem nagy, ez i n d í t v á n y el fog fogadtatni. 
Ez nem csak a' szerencsétlenek ügye , nem csak azoké, kiket a' sors a' maga 

fordultában özvegyekké 's árvákká tön : hanem az egész prot. papi rend' öszves tekintetének és 
méltóságának ügye. Az idő is alkalmasnak látszik: mert a' szükség jelen van; mert a' 
szenvedés régóta meggyült megérett arra, hogy orvosoltassék; mert régóta szállong föl az 
égre sokajtásokban az, mit most én szóval mondék ki. 

Azon sem kételkedem, hogy sokan vannak a' humanitás' és philantropia' e' szá­
zadában , kik szép adományokkal járulnak az özvegyek és árvák tárához , emlékezvén : 
hogy a' pap a' társaságban nagy kapocs, ki egyszer élete által egyesül a* néppel, művelt­
sége által a' felsőbb osztálylyal, 's így ölébe összefekszik a' sors' kedvelte és mostohája; 
emlékezvén: hogy a' pap a' társaságban igen fontos személy, ki ez emberiségnek tanács­
adója 's vigasztalója hivatalánál fogva; kinek az erkölcs nevében joga van mindent kimon­
dani 's meginteni; ki életünk' minden szakaszában jelen van; —nélküle nem születünk és 
nem halunk; bölcsőnket megszenteli, menyegzői ágyunkat megáldja, 's koporsónkat 
megjegyzi a' jövő életre. S9. 

A' K O L I B R I . 
Egyike madaraink legszebbikének, mellyeket a' természet alkota, egyszersmind 

pedig legkisebbiké. Testének tollacskái, aranyzöld szinüek, fejét hosszacska narancspiros 
bub diszesíti; nyaka két oldalán hófehér 's csillogó aranyzölddel szegett csomócska van, 
bögyén egy kis fehér holdacska, szárnyainak széle narancssárga, nem különben farka vége 
is. Az egész madárka a' legtisztább arany fényével tündöklik. Nagysága nem sokkal ha­
ladja fölül a' méhekét, 's olly gyenge alkotású, hogy a' madárpóknak, melly az emberen 
kivül egyetlen üldözője 's pusztítója a' kolibrinak , igen sokszor martaléka lesz. Ezen pók 
mintegy vadászatot tart a' kolibri fészkekre , meílyekben tojásocskák vagy madárfiak van­
nak; de sokszor csak nagy küzdés után szerezhet magának illyféle vendégséget; mert nem 
csakazorozlán védi az ő kölkeit, nem csak a' tigris, a' parducz vagy az óriáskeselyü szaggatja 
szélyel azon élő állatot, melly kicsineihez nyúlni merészkedik, hanem e' legparányibb madár 
a' kolibri is élet-és halál-barczra kél a' förtelmes pók ellen. Fegyverül orra 's sza'rnyacskái 
szolgálnak, 's részint csipdezi, részint csapkodja ellenségét, mellven néha erőt is tud 
venni, 's elűzi fészke közeiérül; legtöbbnyire azonban a' pók diadalmas, hatalmába ke­
rítvén hosszú lábaival a' gyenge madárkát, melly csak hamar kimúlik ennek gyönyédtelen 
ölelései közt. A' pók azután kiszíja vérét, sőt ha igen éhes: egészen is fölfalja; azután 
pedig az oltalmatlan fészket dúlja föl, megemésztvén annak gyengéd lakosit vagy kiszop-
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van a' tojásocskákat. — A' kolibri feszek egyike a' legmesterségesebben készítetteknek, 's 
a' legfinomabb pamutszálokbul és pókselyembül (melly tavasszal és őszön a' levegőben 
úszkál 's a' rét fiiveit bevonja) áll, valamelly virág vagy csemete lengő ágaira illesztve, 
— Hazája, Amerikának 's a' szigetvilágnak déli része. Némeily faja a' mérsékelt égöv 
tájait is meglátogatja; télre azonban visszavándorol a' melegebb tartományokba- Röptének 
gyorsaságával minden más madarat fölülmúl, 's többet lakik a' levegőben, mint a' földön, 
mellynek bokrain csak tollai tisztogatása, táplálkozás, fészekcsinálás vagy igazitgatás vé­
gett szók megtelepedni. Eledelük fő része csupán virágnedv, meílyet bosszú vékony or­
vukkal a' kehely mélyéből szívogatnak; de megemésztik az oda csoportozó férgecskéket 
is. A' vad népek ékszer gyanánt hordozzak füleikben az élettelen kolibrikat, mellyek a' 
nap sugarain, drágakővekbül mesterséggel készített miídarabhoz hasonlítanak. 

E L E G Y . 
G a z d a l k o d á s. Franklin Renjamin még mint gyermek igen hoszalotta azon imád­

ságokat, mcllyeket étel előtt és után apja elmondatni szokott. Midőn egyszer a' többek kö-
y.ött a'télire beszerzett eleséget, füstölt húst, lisztet, 's(b. az éléskamarában látta, azt,mondja 
apjának: én azt gondolnám apám, hogy ha ezen eleség fölött mindenkorra most egyszerre vé­
geznéd el imádságodat sok időt kímélhetnél meg. — Az olvasók között lehetnek ollyak is, kik 
nem tudják ki volt ezen Franklin; tehát hasznosnak vélem megemlíteni. O a' mesterkétlen 
természetnek egyszerű fia, könyvnyomtató inasból a' mostani éjszakamerikai boldog sta­
tusnak alapitója 's alkotója lön. 

Egy angol méhész azt írja, hogy ő a' múlt esztendőben néhány méhkast a' ben-
nök levő méhekkel 's mézzel annyira ásott a' földbe, mennyire gondolta hogy a' fagy nem 
hat. Aztán befödte szalmával 's végre földdel takarta be, hogy a' lég hozzá ne férjen. Mi­
dőn aprilisben kivette, a' kis munkás álatkák mind épségben voltak, 's a' kaptárban levő 
mézmennyiségböl legkevesebb sem hiányzott. —Ez igen különös tünemény; minthogy e' 
lapok szerkesztőségében próbát nem tehetünk, óhajtanok, hogy valamelly méhész gazda 
egy két pajtással próbálná meg, 's közölné a' többi méhészekkel. 

Ha kétséges , hogy ez vagy ama' gomba mérges e , héjából kifejtett vöröshagy­
mát kell benne főzni; ha a' hagyma megfeketedik, jele hogy a' gomba mérges, ellenkező 
esetben nem. Egyébiránt a'jóféle gomba ritkábban nő nagyon árnyos erdőkben, a' szö-
mörcsöket és vargányát kivévén, mint szabad légü gyöpön; de különben sajátságos jó sza­
gukról is némüleg megismerhetni. 

A' franczia természet-históriai múzeum a' lefolyt 13 év alatt 8 tudományos férfiul 
küldött más világrészekbe, kik közül 5 útjában, 2 pedig az utazás alatt kiáll ott szenvedések 
következtében hon halt meg. Csupán egy d' Orbigny ur él még közülök, ki délameri­
kai utazásában 2000 növényt gyűjtött, mellyekbül mintegy 400 példány egészen ismeret­
len 's uj nálunk. 

Megjelenik k e d d e n 's p é n t e k e n . Előfizethetni minden cs. kir. postahivatalnál 's a' szerkesztő-
hivatalnál Pesten , ( L e o p o l d-uteza R o t t e n b i l l e r-ház 2-dik emeletében) egész évre, postán 12, 

Pest-Budán 10; félévre 6 , és 5 pengő forintjával. 

B U D Á N , A' M A O V A I Í K I R . E Q Y E T E l t t B E T Ű I V E L . 




